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Однією з характерних ознак воєнного дискурсу є активне використання спеціалізованої лексики, що відображає військову діяльність, перебіг бойових дій та їхні наслідки. Воєнна лексика охоплює терміни, назви військових об’єктів і підрозділів, позначення видів озброєння, а також нові мовні одиниці, що виникають унаслідок суспільних змін. Її функціонування в медіатекстах пов’язане не лише з передаванням інформації, а й із формуванням суспільного розуміння подій [1, с. 17–20].
        Важливе місце у висвітленні війни посідає військова термінологія, яка забезпечує точність і конкретність повідомлень. Водночас її використання залежить від жанру медіатексту, цільової аудиторії та комунікативного завдання. У новинних матеріалах термінологічні одиниці можуть поєднуватися з емоційно забарвленою лексикою, що посилює виразність повідомлення та акцентує увагу на окремих аспектах події. Аналіз військової термінолексики в українськомовному газетному дискурсі засвідчує актуальність дослідження її функцій і способів використання в медійному просторі [2, с. 27–32].
        Ще одним важливим засобом конструювання воєнної реальності є метафора. Вона допомагає передавати складні суспільно-політичні явища через образні поняття, створювати асоціації та формувати певне бачення подій. У сучасних медіа метафоричне представлення війни може поєднуватися з фотографіями, відеоматеріалами й графічними елементами. Така взаємодія вербальних і візуальних компонентів посилює вплив повідомлення на аудиторію [3, с. 132–138].
        Порівняння українськомовних та англомовних медіа передбачає також урахування синтаксичної організації повідомлень. Порядок слів, структура речень, використання активних і пасивних конструкцій та побудова заголовків впливають на розподіл смислових акцентів. Залежно від способу викладу на перший план можуть виходити інформація про постраждалих, наслідки обстрілів, дії військових або рішення представників влади. Тому синтаксичні особливості є важливим критерієм зіставного аналізу воєнного дискурсу [4, с. 248–254].
       Окремої уваги потребує мовне представлення учасників війни. За допомогою лексичних і стилістичних засобів у медіатекстах формуються образи військовослужбовців, цивільного населення та противника. Зокрема, образ воїна може асоціюватися із захистом, мужністю, стійкістю та відповідальністю. Вибір мовних одиниць впливає на емоційне забарвлення повідомлення та сприйняття описуваних осіб. Мовна репрезентація концепту «воїн» у сучасній українській масмедійній картині світу є важливим напрямом дослідження взаємозв’язку мови, суспільних цінностей і медійної комунікації [5, с. 17–21].
Для практичного зіставлення українськомовного та англомовного воєнного дискурсу доцільно використовувати матеріали українських інформаційних ресурсів «Укрінформ» і «УНІАН», а також англомовних медіа BBC News та Reuters. Аналіз повідомлень про однакові або подібні події за зіставний період дасть змогу визначити особливості використання військової термінології, метафор, емоційно-оцінної лексики та синтаксичних конструкцій. Водночас конкретні відмінності між двома мовними середовищами мають встановлюватися на основі аналізу фактичного матеріалу.
Отже, воєнний дискурс в українськомовних та англомовних медіа характеризується використанням військової термінології, метафоричних конструкцій, емоційно-оцінної лексики й різноманітних синтаксичних засобів. Їхнє функціонування визначається тематикою повідомлення, його жанром і комунікативною метою. Порівняльне дослідження медіатекстів двома мовами сприятиме глибшому розумінню способів представлення воєнних подій, формування образів їхніх учасників і розподілу смислових акцентів у сучасному інформаційному просторі.
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